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See Everything, Miss Nothing BM2

Baby Monitor User Manual

See Everthing, Miss Nothing

We hope you never have the need, 
but if you do our service is friendly and hassle-free.

support@czeview.net 
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PRODUCT OVERVIEW
Ensure adherence to all warnings and instructions marked on the product.

Adult setup is mandatory.

The product serves as an aid only and should not replace responsible and 
proper adult supervision.

Not designed for use as a medical monitor.

Avoid usage near water to prevent the risk of electric shock.

Utilize only the adapters provided to avoid damaging the product.

Employ only attachments and accessories endorsed by the manufacturer.

Disconnect from the power source before cleaning. Avoid liquid cleaners; 
use a dry cloth instead.

Unplug during prolonged periods of non-use.

Keep power cords clear of obstructions and ensure they are not a tripping 
hazard.

Operate solely with the power source type indicated on the product.

Avoid placing on unstable surfaces to prevent falls.

Ensure proper ventilation to avoid overheating. Never cover ventilation slots.

Do not attempt to disassemble. Contact authorized service facilities 
for maintenance.

Supervise children to prevent product tampering.

Store small, detachable parts away from young children to prevent 
choking hazards.

Not for use by individuals with limited physical, sensory, or mental capabilities 
without proper supervision.

Use only the specified battery to prevent explosion risks.

Avoid exposure to extreme temperatures and pressures, which can 
cause explosions or leaks.

Do not dispose of the battery in fire or attempt to damage it mechanically.

Follow proper disposal guidelines for used batteries to minimize 
environmental harm.

BATTERY

Handle batteries with care to avoid burn, fire, and explosion hazards.

Protect the product from extreme temperatures, sunlight, and heat sources.

Prevent strangulation by keeping cords out of children's reach.

Do not place the camera within or too close to the baby's crib or playpen to 
avoid suffocation and strangulation risks.

Install the camera safely away from the crib to prevent injury.

Be mindful of potential interference from other electronic devices and position 
the camera unit accordingly.

Regularly test sound reception for optimal performance.

Maintain a distance of at least 1.5m/4.9ft between the monitor and camera to 
prevent microphone feedback.

CAUTIONS
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WHAT'S INCLUDED

CZEview
Camera Monitor Power

Adapter

Power
Cord Screw Pack Mounting

Bracket

User Manual Adhesive

  Note: 
This package is designed exclusively for Single-Camera Baby Monitor purchasers. 
Dual-Camera Baby Monitor buyers receive an additional camera, power adapter, 
cord, screws, bracket, and adhesive.

PRODUCT OVERVIEW
Camera

Lens

SD Card Slot
Supports SD 
card storage up 
to 128GB.

Speaker

Power Input

Reset Button
To reset, press 
and hold Reset 
for 5 seconds.

Night Light

Indicator Light

MicrophoneUse the monitor/app to activate the 
light switch for three unique lighting modes.

Voice Call
Press to call; Hold 
until a 'cuckoo' sound for pairing mode.

Indicator Light
Solid Red Light
Slow Red Flashes
Fast Red Flashes
Steady Blue Light
Slow Blue Flashes
Fast Blue Flashes

Device abnormal

Awaiting Wi-Fi connection

Search for Wi-Fi networks

Camera is normal

Connecting to Wi-Fi / AP Connection Status

Device Upgrading

Reset Pin
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Microphone

Confirm

Back
Zoom In/Out

Indicator Light
Monitor

Indicator Light
Solid Orange Light
Light Off

The monitor is in use or charging

The monitor is powered off

ON/OFF
Volum

Up

Volume Down

Antenna

Direction

Menu

Voice Call

SD Card Slot

Speaker

Monitor Holder

Charging Port

Reset

SPECIFICATION

4.3''

905-925MHz

355°/100°

SUPPORTED

SUPPORTED

SUPPORTED

DC 5V/1A

4.9 FT

32 -104

MICRO SD CARD (UP TO 128G)

THREE UNIQUE LIGHTING 
MODES AVAILABLE

14 LULLABIES VIA APP WITH SD CARD; 
3 VIA MONITOR

SCREEN SIZE

WIFI BAND

PAN/TILT

TWO-WAY AUDIO

NIGHT LIGHT

LULLABY

MOVEMENT DETECTION

POWER SUPPLY

LENGTH OF THE POWER CORD

WORKING TEMP

LOCAL STORAGE

HUMIDITY&
TEMPERATURE DETECTION

Supports SD card 
storage up to 128GB.

Forces shutdown 
during system freeze.

Returns to the previous screen; 
when on the homepage, hold to 
stop music playback.

Enables 4X Magnification.

Press and hold for 3 
seconds to turn the 
monitor on or off.



EN EN

07 support@czeview.net 08support@czeview.net 

PREPARATION
LOCAL MONITORING

Operates independently of the internet, requiring a Micro SD card 
(up to 128GB, NOT INCLUDED) for recording and storage—optional if video 
and image storage isn't needed.   
   
   

APP MONITORING   
Remote monitoring is enabled through an app, also necessitating a 
Micro SD card (up to 128GB, NOT INCLUDED) for storing videos and playing 
lullabies. Using an SD card is optional unless utilizing the specified feature. 
Alternatively, for video storage, consider subscribing to a cloud storage plan.

128GB

CONNECTING THE CAMERA TO THE MONITOR
To ensure a seamless setup, please observe the 
following guidelines before beginning:

Ensure the monitor is fully charged prior to initial use.
Maintain a distance of at least 1.5 meters (approximately 4.9 feet) 
between the monitor and camera to prevent microphone feedback.
For successful pairing, the camera and monitor should not be more than 
200 meters (approximately 656 feet) apart.

Power on the camera.

Press and hold the ON/OFF button on the monitor for three seconds to turn it on.
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The camera will then automatically initiate and complete the 
connection process with the monitor.

For optimal reception, fully extend the monitor's antenna.   Note: 
If the camera fails to connect automatically, manually establish the 
connection as follows:

1.  On the monitor, press the 'Menu' button          .

2. Go to 'Settings           ' > 'Camera           '.

3. Under 'Camera Management,' choose 'Camera 1' or 'Camera 2' to pair.

6. A solid blue indicator light on the camera and a success message on 
the monitor will confirm the connection.

4. Press and hold the 'Voice Call' button           on the camera until you 
    hear a 'cuckoo' sound.

5. Press 'OK'           on the monitor to complete the connection.
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On the monitor, press the 'Menu' button          .

Navigate to 'Settings'         > 'Camera'

In 'Camera Management', select either 'Camera 1' or 'Camera 2' that 
you wish to unbind.

UNBINDING THE CAMERA FROM THE MONITOR

SN: xxxxxxxxx

Press and hold the 'OK' button on the monitor until you see 'Camera 
Not Paired' on the screen.

After unbinding, if the camera was not previously connected to the app, 
it will perform a pan/tilt check after 15 seconds, and its indicator light will 
start to flash red slowly. If it was already connected to the app, the camera 
will remain stationary, and the indicator light will stay solid blue.

  Note: 
If you wish to reconnect the camera with the monitor, please follow the 
steps outlined in 'CONNECTING THE CAMERA TO THE MONITOR'.

CAMERA SELECTION METHOD 
(FOR DUAL-CAMERA BABY MONITORS ONLY)
The Dual-Camera Baby Monitor supports simultaneous live viewing from 
both cameras. To zoom in or out on a specific camera, it's necessary to 
select that camera first.

From the home screen, use the Zoom button           to alternate between 
Camera 1 and Camera 2 views.

To zoom, select the desired camera by pressing the 'OK' button           on the 
monitor. This action switches the view to full-screen mode for the selected 
camera, enabling the zoom function.

  Note: 
To exit full-screen viewing mode and return to dual-screen mode, 
press the back button.
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NIGHT VISION
When the camera lens is obstructed or there are obstructions near the lens, 
it can cause the night vision image to be blurry and whitened. Please use 
the pan/tilt function to adjust the direction of the camera until the quality 
of the night vision image returns to normal.

SAFETY PROTECTION
Adjust the Wi-Fi network channel for your privacy needs by turning it ON or OFF.

Press 'Menu'            on the monitor and select            > 'Safety Protection'          .

Disable the Wi-Fi network channel to keep live view videos private 
and inaccessible through the network.
Once enabled, remotely monitor your baby and enjoy additional features 
offered by the APP. Access all visit records securely protected at home 
with AES 256-bit data encryption.

SET UP THE SYSTEM
DOWNLOAD APP

Download 'Elemage Cam' from the App Store (iOS) or Google Play (Android), 
or scan the QR code below.

REGISTER AND LOG IN TO YOUR ACCOUNT.
Launch the app, register an account with a valid email address at your 
first use, then log in.

  Note: 
1.  Please allow the app access to your WLAN & Cellular Data for a 
    successful connection;
2. Please allow the app to access push messages for detection notifications.
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4. Select the same WiFi network your phone is connected to and enter the 
    correct password.
5. Grant the app permission to access your Location.
6. Wait to hear a 'cuckoo' sound, signaling the start of the connection process. 
    Then, ensure that the indicator light changes to a steady blue, which signifies 
    the setup has been successful. Afterward, press 'Next' to assign a name to 
    your camera.

SET UP THE CAMERA ON THE APP
Before starting, please note:

1.  Ensure the camera is on and press the 'RESET' button for 5 seconds 
    until the indicator light flashes red, signaling it's ready for WiFi connection.
2. The monitor will be offline during WiFi setup, resuming once the app 
    connects to the camera successfully.
3. Confirm 'Elemage Cam' app is downloaded.
4. Select the correct device type and model when adding a device.
5. Check for a stable network and keep the camera and mobile device 
    close to the router during setup.
6. Please enter the correct password according to the instruction manual, 
    ensuring it contains between 8 and 32 characters for a seamless Wi-Fi 
    connection.
7. Avoid using emojis, special characters, or symbols in your WiFi name and 
    password. Public networks (like in apartments, subways, airports, hotels, 
    etc.) are not recommended.
8. Networks requiring web authentication are not supported.
9. WiFi networks with hidden hotspot names are not supported; 
    ensure your hotspot name is visible.
10. VPNs or Proxy Servers are not compatible.

I. METHOD 1 CONNECT VIA BLUETOOTH ENABLED 
   (RECOMMENDED) 

1.  On the 'Home' page, tap 'Add' or          in the upper right corner to add a device.

2. Grant the app permission to access your Bluetooth.

3. Locate your device's serial number in the list. (The serial number is located 
    on the sticker affixed to the camera.)

  Note: 
Please allow the app to access your Bluetooth and Location services to 
guarantee a successful connection.
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  Caution:
During the Wi-Fi setup, if the app displays a 
page indicating a connection failure, tap 
'Re-add' in the upper left corner. Then, press and 
hold the 'Reset' button until you hear a 'cuckoo' 
sound. Ensure the indicator light changes to 
slow red flashes. Follow the instructions in the 
'METHOD 1: CONNECT VIA BLUETOOTH ENABLED 
(RECOMMENDED)' section to re-add the camera 
to the app. Alternatively, tap the 'Other Methods' 
button to try a different method as outlined in 
'METHOD 2: SCAN QR CODE', which is detailed in 
the 'IMPORTANT TIPS' section for further 
guidance.

d 

IMPORTANT TIPS
For detailed instructions on 'MONITOR FUNCTION', 'SETTING UP THE CAMERA 
ON THE APP', 'INSTALLING THE CAMERA', 'CONTROLLING THE CAMERA WITH 
ALEXA', 'APP FUNCTIONS', and 'TROUBLESHOOTING', please scan the QR code 
provided below.

NOTICE
FCC Statement:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

  Note: 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
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Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This device meets the government's requirements for exposure to radio waves. 
This device is designed and manufactured not to exceed the emission limits for 
exposure to radio frequency (RF) energy set by the Federal Communications 
Commission of the U.S. Government. The SAR limit set by the FCC is 1.6W/Kg. 
For body-worn operation, this device has been tested and meets the FCC RF 
exposure guidelines for use with an accessory that contains no metal and 
positions the device a minimum of 0mm from the body. RF exposure compliance 
with any body-worn accessory that contains metal was not tested and certified. 
and use of such body-worn accessory should be avoided. Accessory available in 
market and must be used to keep use distance 0mm from EUT to body-worn 
operation.

Monitor: SAR statement

To maintain compliance with FCC's RF Exposure guidelines, This equipment should 
be installed and operated with minimum distance of 20cm the radiator your body. 
This device and its antenna(s) must not be co-located or operation in conjunction 
with any other antenna or transmitter. 

Camera: RF Exposure Statement

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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Cet appareil,
ses accessoirespiles, 
Piles et cordons
se recyclent

FCC ID: 2AZL7-ZY-BB1 (Camera)
FCC ID: 2AZL7-ZY-BM1  (Monitor)
Made in China

CET PRODUCT SERVICE SP. Z O.O.
Ul. Dluga 33 102
Zgierz 95-100 Polen 
Tel: +49 1734543507 
Email: info@cetproduct.com 

Manufacturer: Shenzhen CTV 
Int Cloud Technology Co., Ltd
Address: 501, Building A, 
Debaoli Industrial Park, 
ShangxueTechnology City, 
Xinxue Community, Bantian 
Street, Longgang District, 
Shenzhen, China
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Befolgen Sie alle Warnungen und Anweisungen, die auf dem Produkt 
markiert sind.

Die Einrichtung durch einen Erwachsenen ist obligatorisch.

Dieses Produkt dient nur als Hilfe und sollte keine verantwortungsvolle und 
angemessene Aufsicht durch Erwachsene ersetzen.

Nicht als medizinisches Überwachungsgerät konzipiert.

Vermeiden Sie die Nutzung in der Nähe von Wasser, um das Risiko eines 
elektrischen Schlages zu verhindern.

Verwenden Sie ausschließlich die mitgelieferten Adapter, um Schäden am 
Produkt zu vermeiden.

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Anhänge und Zubehörteile.

Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung von der Stromquelle. Vermeiden Sie 
flüssige Reinigungsmittel und verwenden Sie stattdessen ein trockenes Tuch.

Ziehen Sie den Stecker bei längerer Nichtbenutzung.

Halten Sie Stromkabel frei von Hindernissen und stellen Sie sicher, dass sie
keine Stolpergefahr darstellen.

Betreiben Sie das Gerät ausschließlich mit dem auf dem Produkt 
angegebenen Stromquellentyp.

Vermeiden Sie die Platzierung auf instabilen Oberflächen, um Stürze zu 
verhindern.

Sorgen Sie für eine angemessene Belüftung, um Überhitzung zu vermeiden. 
Decken Sie nie Lüftungsschlitze ab.

Versuchen Sie nicht, das Gerät zu zerlegen. Kontaktieren Sie autorisierte 
Serviceeinrichtungen für Wartungsarbeiten.

Beaufsichtigen Sie Kinder, um zu verhindern, dass sie mit dem Produkt spielen.

Bewahren Sie kleine, abnehmbare Teile außerhalb der Reichweite von kleinen 
Kindern auf, um Erstickungsgefahren zu vermeiden.

Nicht für die Nutzung durch Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten ohne angemessene Aufsicht bestimmt.
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Verwenden Sie nur die spezifizierte Batterie, um Explosionsrisiken zu vermeiden.

Vermeiden Sie die Exposition gegenüber extremen Temperaturen und 
Drücken, die Explosionen oder Lecks verursachen können.

Entsorgen Sie die Batterie nicht im Feuer oder versuchen Sie nicht, 
sie mechanisch zu beschädigen.

Befolgen Sie die richtigen Entsorgungsrichtlinien für gebrauchte Batterien, 
um Umweltschäden zu minimieren.

BATTERIE

Behandeln Sie Batterien vorsichtig, um Verbrennungs-, Feuer- und 
Explosionsgefahren zu vermeiden.

Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, Sonnenlicht 
und Wärmequellen.

Verhindern Sie Strangulation, indem Sie Kabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern halten.

Platzieren Sie die Kamera nicht innerhalb oder zu nah am Kinderbett 
oder Laufstall, um Erstickungs- und Strangulationsgefahren zu vermeiden.

Installieren Sie die Kamera sicher außerhalb des Kinderbetts, um 
Verletzungen zu vermeiden.

Achten Sie auf mögliche Störungen durch andere elektronische Geräte und 
positionieren Sie die Kameraeinheit entsprechend.

Testen Sie regelmäßig die Tonwiedergabe für optimale Leistung.

Halten Sie einen Mindestabstand von 1,5 m / 4,9 ft zwischen Monitor und 
Kamera, um Mikrofonrückkopplungen zu vermeiden.

VORSICHTSMASSNAHMEN

DE
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WAS IST ENTHALTEN

CZEview
Kamera Monitor Netzteil

Stromkabel Schraubenpaket Montagehalterung

Benutzer-
handbuch Klebstoff

  Note: 
Dieses Paket ist exklusiv für Käufer des Einzelkamera-Babyphones. Käufer des 
Zweikamera-Babyphones erhalten eine zusätzliche Kamera, ein Netzteil, ein 
Stromkabel, ein Schraubenpaket, eine Halterung und Klebstoff.

PRODUKTÜBERSICHT
Kamera

Kontrollleuchte
Dauerhaft rotes Licht
Langsames rotes Blinken
Schnelle rote Blitze
Kontinuierliches blaues Licht

Langsame blaue Blitze

Schnelle blaue Blitze

Gerät defekt

Warten auf WLAN-Verbindung

Suche nach Wi-Fi-Netzwerken

Kamera funktioniert normal

Verbindungsaufbau zu Wi-Fi / 
AP-Verbindungsstatus

Geräte-Upgrade

Linse

SD-Kartenslot
Unterstützt 
SD-Kartenspei-
cher bis zu 128GB.

Lautsprecher

Stromanschluss

Reset-Knopf
Zum Zurücksetzen 
den Reset-Knopf 
5 Sekunden lang 
drücken und halten.

Nachtlicht

Kontrollleuchte

Mikrofon
Nutzen Sie den Monitor/die App, um den 
Lichtschalter für drei einzigartige 
Beleuchtungsmodi zu aktivieren.

Sprachanruf
Drücken, um anzurufen; 
halten Sie gedrückt, bis ein "Kuckuck"-Ton 
für den Kopplungsmodus ertönt.Reset-Stift
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Mikrofon

Bestätigen

Zurück Vergrößern/Verkleinern

KontrollleuchteMonitor

Kontrollleuchte

Dauerhaftes oranges Licht

Licht aus

Das Gerät ist in Gebrauch oder 
wird aufgeladen.

Das Gerät ist ausgeschaltet.

Ein/AusLautstärke
erhöhen

Lautstärke
verringernAntenne

Richtung

Menü

Sprachanruf

SD-Kartenslot

Lautsprecher
Monitorhalterung

Ladeanschluss

Zurücksetzen

Kehrt zum vorherigen Bildschirm 
zurück; auf der Startseite gedrückt 
halten, um die Musikwiedergabe zu stoppen.

Ermöglicht 4-fache 
Vergrößerung.

Drücken und 3 Sekunden 
lang halten, um den 
Monitor ein- oder 
auszuschalten.

Unterstützt SD-
Kartenspeicher bis 
zu 128GB.

Erzwingt das 
Herunterfahren bei Systemausfall.

SPEZIFIKATIONEN

4,3''

905-925MHz

355°/100°

UNTERSTÜTZT

UNTERSTÜTZT

UNTERSTÜTZT

DC 5V/1A

1,5 m

0 -40

MICRO SD-KARTE (BIS ZU 128G)

DREI EINZIGARTIGE 
BELEUCHTUNGSMODI VERFÜGBAR

14 SCHLAFLIEDER ÜBER APP MIT 
SD-KARTE; 3 ÜBER MONITOR

BILDSCHIRMGRÖSSE

WLAN-BAND

SCHWENKEN/NEIGEN

GEGENSPRECHANLAGE

NACHTLICHT

SCHLAFLIEDER

BEWEGUNGSERKENNUNG

STROMVERSORGUNG

LÄNGE DES STROMKABELS

ARBEITSTEMPERATUR

LOKALER SPEICHER

FEUCHTIGKEITS- &
TEMPERATURERKENNUNG
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VORBEREITUNG
LOKALE ÜBERWACHUNG   

Funktioniert unabhängig vom Internet, benötigt jedoch eine Micro-SD-Karte
 (bis zu 128GB, NICHT INBEGRIFFEN) für Aufnahme und Speicherung – dies ist 
optional, wenn Sie Videos oder Bilder nicht speichern müssen.   
   
   

APP-ÜBERWACHUNG
Die Fernüberwachung ist über eine App verfügbar, die ebenfalls eine 
Micro-SD-Karte (bis zu 128GB, NICHT INBEGRIFFEN) für die Speicherung von 
Videos und das Abspielen von Wiegenliedern benötigt. Eine SD-Karte ist nicht 
erforderlich, wenn Sie die oben genannte spezifische Funktion nicht nutzen. 
Für die Videospeicherung können Sie alternativ ein Cloud-Speicher-
Abonnement in Erwägung ziehen.   
   
   
   
   

128GB

DIE KAMERA MIT DEM MONITOR VERBINDEN
Um eine reibungslose Einrichtung zu gewährleisten, 
beachten Sie bitte folgende Hinweise vor Beginn:

Stellen Sie sicher, dass der Monitor vor der ersten Verwendung vollständig 
aufgeladen ist.

Halten Sie einen Abstand von mindestens 1,5 Metern (ungefähr 4,9 Fuß) 
zwischen Monitor und Kamera, um Mikrofon-Rückkopplungen zu vermeiden.
Für eine erfolgreiche Kopplung sollten Kamera und Monitor nicht weiter als 
200 Meter (ungefähr 656 Fuß) voneinander entfernt sein.

Schalten Sie die Kamera ein.

Drücken und halten Sie die Ein-/Aus-Taste am Monitor für drei Sekunden, 
um ihn einzuschalten.
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Die Kamera wird dann automatisch den Verbindungsprozess mit dem 
Monitor initiieren und abschließen.

Für optimalen Empfang, ziehen Sie die Antenne des Monitors vollständig aus.

DE DE

  Hinweis: 
Wenn die automatische Verbindung fehlschlägt, verbinden Sie die 
Kamera manuell wie folgt:

1. Drücken Sie auf dem Monitor die 'Menü'-Taste         .

2. Gehen Sie zu 'Einstellungen'          > 'Kamera'          .

3. Wählen Sie unter 'Kameraverwaltung' 'Kamera 1' oder 'Kamera 2' 
    zum Verbinden.

6. Ein blaues Dauerlicht an der Kamera und eine Erfolgsmeldung auf 
    dem Monitor bestätigen die Verbindung.

4. Halten Sie die 'Voice Call'-Taste         an der Kamera gedrückt, 
    bis ein 'Kuckuck'-Ton zu hören ist.

5. Drücken Sie 'OK'           auf dem Monitor, um die Verbindung herzustellen.
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Drücken Sie auf dem Monitor die 'Menü'-Taste        .

Navigieren Sie zu 'Einstellungen'         > 'Kamera'          .

Wählen Sie in 'Kameraverwaltung' entweder 'Kamera 1' oder 'Kamera 2', 
die Sie entbinden möchten.

ENTBINDUNG DER KAMERA VOM MONITOR

SN: xxxxxxxxx

Halten Sie die 'OK'-Taste auf dem Monitor gedrückt, bis auf dem 
Bildschirm 'Kamera nicht gepaart' angezeigt wird.

Nach der Entbindung führt die Kamera, wenn sie zuvor nicht mit der App 
verbunden war, nach 15 Sekunden eine Schwenk-/Neigeprüfung durch, und 
die Anzeigeleuchte beginnt langsam rot zu blinken. War sie bereits mit der 
App verbunden, bleibt die Kamera in Position, und die Anzeigeleuchte bleibt 
durchgehend blau.

  Hinweis: 
Wenn Sie die Kamera erneut mit dem Monitor verbinden möchten, folgen 
Sie bitte den Anweisungen unter 'DIE KAMERA MIT DEM MONITOR VERBINDEN'.

AUSWAHLMETHODE FÜR DIE KAMERA 
(NUR FÜR BABY-MONITORE MIT ZWEI KAMERAS)
Der Baby-Monitor mit zwei Kameras ermöglicht die gleichzeitige Live-Ansicht 
beider Kameras. Um an einer bestimmten Kamera heranzuzoomen oder 
herauszuzoomen, müssen Sie diese zunächst auswählen.

Vom Startbildschirm aus können Sie mit der Zoom-Taste           zwischen den 
Ansichten von Kamera 1 und Kamera 2 wechseln.

Wählen Sie die gewünschte Kamera durch Drücken der 'OK'-Taste            am 
Monitor aus, was den Bildschirm in den Vollbildmodus für die ausgewählte 
Kamera wechselt und die Zoomfunktion aktiviert.

  Hinweis:
Um den Vollbildmodus zu verlassen und in den Dual-Bildschirm-Modus 
zurückzukehren, drücken Sie die Zurück-Taste.



NACHTSICHT
Wenn das Kameraobjektiv blockiert ist oder sich Hindernisse in der Nähe 
des Objektivs befinden, kann dies dazu führen, dass das Bild der Nachtsicht 
verschwommen und aufgehellt wird. Bitte verwenden Sie die Schwenk-/
Neigefunktion, um die Richtung der Kamera anzupassen, bis die Bildqualität 
der Nachtsicht wieder normal ist.

SICHERHEITSSCHUTZ
Stellen Sie den Wi-Fi-Netzwerkkanal je nach Ihren Datenschutzbedürfnissen 
EIN oder AUS.

Drücken Sie 'Menü'         auf dem Monitor und wählen Sie           > 

'Sicherheitsschutz'        .

Deaktivieren Sie den WLAN-Netzwerkkanal, um sicherzustellen, dass 
Live-View-Videos privat bleiben und nicht über das Netzwerk zugänglich sind.
Wenn aktiviert, können Sie Ihr Baby aus der Ferne überwachen und 
zusätzliche Funktionen nutzen, die die APP bietet. Gleichzeitig können Sie 
alle Besuchsprotokolle einsehen. Mit der AES 256-Bit-Datenverschlüsselung 
sind Ihre Daten zu Hause sicher geschützt.
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DAS SYSTEM EINRICHTEN
APP HERUNTERLADEN

Laden Sie 'Elemage Cam' aus dem App Store (iOS) oder Google Play (Android) 
herunter, oder scannen Sie den untenstehenden QR-Code.

REGISTRIEREN UND IN IHREM KONTO ANMELDEN
Starten Sie die App, registrieren Sie sich bei der ersten Nutzung mit einer 
gültigen E-Mail-Adresse und melden Sie sich an.

  Hinweis:
1.  Bitte erlauben Sie der App den Zugriff auf Ihr WLAN & Mobilfunkdaten 
    für eine erfolgreiche Verbindung;
2. Bitte erlauben Sie der App den Zugriff auf Push-Nachrichten für 
    Erkennungsbenachrichtigungen.



DIE KAMERA IN DER APP EINRICHTEN
Bevor Sie beginnen, beachten Sie bitte:

1. Stellen Sie sicher, dass die Kamera eingeschaltet ist und drücken Sie 
    die 'RESET'-Taste für 5 Sekunden, bis die Anzeigeleuchte rot blinkt, 
    was bedeutet, dass sie auf eine WiFi-Verbindung wartet.
2. Während der WiFi-Verbindung wird der Monitor offline sein, bis die 
    App erfolgreich mit der Kamera verbunden ist.
3. Bestätigen Sie, dass die 'Elemage Cam' App heruntergeladen wurde.
4. Wählen Sie den richtigen Gerätetyp und das Modell beim Hinzufügen 
    eines Geräts aus.
5. Überprüfen Sie das stabile Netzwerk und halten Sie die Kamera und 
    das Mobilgerät während der Einrichtung in der Nähe des Routers.
6. Bitte geben Sie das korrekte Passwort gemäß der Bedienungsanleitung 
    ein. Stellen Sie sicher, dass es zwischen 8 und 32 Zeichen enthält, um 
    einen reibungslosen Wi-Fi-Verbindungsprozess zu gewährleisten.
7. Vermeiden Sie die Verwendung von Emojis, Sonderzeichen oder 
    Symbolen in Ihrem WLAN-Namen und Passwort. Öffentliche Netzwerke 
    (wie in Wohnungen, U-Bahnen, Flughäfen, Hotels usw.) werden nicht 
    empfohlen.
8. Netzwerke, die eine Webauthentifizierung erfordern, werden nicht 
    unterstützt.
9. WLAN-Netzwerke mit verborgenen Hotspot-Namen werden nicht 
    unterstützt; stellen Sie sicher, dass Ihr Hotspot-Name sichtbar ist.
10. VPNs oder Proxy-Server sind nicht kompatibel.

I. METHODE 1 VERBINDUNG ÜBER BLUETOOTH AKTIVIERT 
  (EMPFOHLEN)

  Hinweis: 
Bitte erlauben Sie der App den Zugriff auf Ihre Bluetooth- und 
Standortdienste, um eine erfolgreiche Verbindung zu gewährleisten.

1.  Auf der 'Startseite', tippen Sie auf 'Hinzufügen' oder das         in der oberen 
    rechten Ecke, um ein Gerät hinzuzufügen.
2. Erteilen Sie der App die Erlaubnis, auf Ihr Bluetooth zuzugreifen.
3. Finden Sie die Seriennummer Ihres Geräts in der Liste. (Die Seriennummer 
    befindet sich auf dem Aufkleber, der an der Kamera angebracht ist.)

4. Wählen Sie dasselbe WLAN-Netzwerk, mit dem Ihr Telefon verbunden ist, 
    und geben Sie das richtige Passwort ein.
5. Erteilen Sie der App die Erlaubnis, auf Ihren Standort zuzugreifen.
6. Warten Sie, bis Sie ein 'Kuckuck'-Geräusch hören, was den Beginn des 
    Verbindungsprozesses signalisiert. Stellen Sie dann sicher, dass das 
    Kontrolllicht zu einem beständigen Blau wechselt, was auf eine erfolgreiche 
    Einrichtung hinweist. Drücken Sie danach auf 'Weiter', um Ihrer Kamera 
    einen Namen zu geben.
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  Vorsicht:
Während der WLAN-Einrichtung, wenn die App 
eine Seite anzeigt, die auf einen Verbindungsfe-
hler hinweist, tippen Sie in der oberen linken Ecke 
auf 'Erneut hinzufügen'. Halten Sie dann die 
'Reset'-Taste gedrückt, bis Sie ein 
'Kuckuck'-Geräusch hören. Stellen Sie sicher, dass 
die Anzeigeleuchte auf langsame rote Blitze 
wechselt. Befolgen Sie die Anweisungen im 
Abschnitt 'METHODE 1 VERBINDUNG ÜBER 
BLUETOOTH AKTIVIERT (EMPFOHLEN)', um die 
Kamera erneut zur App hinzuzufügen. Oder 
tippen Sie auf die Schaltfläche 'Andere 
Methoden', um eine andere Methode auszuprobi-
eren, wie im Abschnitt 'METHODE 2 QR-CODE 
SCANNEN' beschrieben, den Sie im Abschnitt 
'WICHTIGE TIPPS' für weitere Anleitungen finden.

e 

ss 

i-

WICHTIGE TIPPS
Für detaillierte Anweisungen zu 'MONITORFUNKTION', 'DIE KAMERA IN DER APP 
EINRICHTEN', 'INSTALLIEREN DER KAMERA', 'STEUERN DER KAMERA MIT ALEXA', 'APP-
FUNKTIONEN' und 'FEHLERBEHEBUNG', scannen Sie bitte den unten 
bereitgestellten QR-Code.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Suivez toutes les avertissements et instructions marquées sur 
le produit.

L'installation par un adulte est obligatoire.

Ce produit est uniquement un outil d'assistance et ne remplace pas 
la surveillance adulte responsable et adéquate.

Non conçu pour être utilisé comme un moniteur médical.

Évitez l'utilisation près de l'eau pour prévenir le risque de choc 
électrique.

Utilisez uniquement les adaptateurs fournis pour éviter d'endommager 
le produit.

Utilisez uniquement les pièces jointes et accessoires approuvés par le fabricant.

Débranchez de la source d'alimentation avant de nettoyer. Évitez les 
nettoyants liquides, utilisez plutôt un chiffon sec.

Débranchez en cas de non-utilisation prolongée.

Gardez les cordons d'alimentation loin des obstacles et assurez-vous qu'ils 
ne représentent pas un danger de trébuchement.

Utilisez le produit uniquement avec le type de source d'alimentation 
indiqué sur le produit.

Évitez de placer sur des surfaces instables pour prévenir 
les chutes.

Assurez une ventilation adéquate pour éviter la surchauffe. Ne jamais 
couvrir les fentes de ventilation.

Ne tentez pas de démonter. Contactez des services de maintenance 
autorisés pour toute réparation.

Surveillez les enfants pour éviter qu'ils manipulent le produit.

Conservez les petites parties détachables hors de portée des jeunes enfants 
pour prévenir les risques d'étouffement.

Non destiné à l'usage par des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales limitées sans surveillance appropriée.
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Utilisez uniquement la batterie spécifiée pour éviter les risques d'explosion.

Évitez l'exposition à des températures et pressions extrêmes qui peuvent 
causer des explosions ou des fuites.

Ne pas jeter la batterie au feu ou tenter de la endommager mécaniquement.

Suivez les directives appropriées de mise au rebut des batteries 
usagées pour minimiser les dommages environnementaux.

BATTERIE

Manipulez les batteries avec soin pour éviter les risques de brûlure, 
d'incendie et d'explosion.

Protégez le produit contre les températures extrêmes, le soleil et les 
sources de chaleur.

Prévenez la strangulation en gardant les cordons hors de portée des 
enfants.

Ne placez pas la caméra à l'intérieur ou trop près du berceau ou du parc 
pour éviter les risques d'asphyxie et de strangulation.

Installez la caméra en toute sécurité loin du berceau pour prévenir 
les blessures.

Soyez conscient des interférences potentielles d'autres appareils 
électroniques et positionnez l'unité de caméra en conséquence.

Testez régulièrement la réception sonore pour une performance optimale.

Maintenez une distance d'au moins 1,5 m / 4,9 pieds entre le moniteur et la 
caméra pour éviter les feedbacks du microphone.

PRÉCAUTIONS

CE QUI EST INCLUS

Caméra
CZEview Moniteur Adaptateur

secteur

Cordon
d'alimentation Pack de vis Support de

montage

Manuel
d'utilisation Adhésif

  Note: 
Ce paquet est exclusivement réservé aux acheteurs du Babyphone à une 
caméra. Les acheteurs du Babyphone à deux caméras recevront une caméra 
supplémentaire, un adaptateur d'alimentation, un cordon d'alimentation, 
un pack de vis, un support de montage et de l'adhésif.

Broche De
Réinitialisation



APERÇU DU PRODUIT
Caméra

Lumière Indicateur
Lumière Rouge Fixe
Clignotements Rouges Lents
Clignotements Rouges Rapides
Lumière Bleue Stable

Clignotements Bleus Lents

Clignotements Bleus Rapides

Appareil anormal

En attente de connexion Wi-Fi

Recherche de réseaux Wi-Fi

Caméra fonctionne normalement

Connexion au Wi-Fi / Statut de 
connexion AP
Mise à jour de l'appareil

Objectif

Fente pour 
Carte SD

Haut-parleur

Entrée d'Alimentation

Supporte le 
stockage sur carte 
SD jusqu'à 128 Go.

Bouton de 
Réinitialisation
Pour réinitialiser, 
appuyez et maintenez 
le bouton Reset 
pendant 5 secondes.

Lumière de Nuit

Lumière Indicateur

MicrophoneUtilisez le moniteur/l'application pour 
activer l'interrupteur et accéder à trois 
modes d'éclairage uniques.

Appel Vocal
Appuyez pour appeler ; maintenez 
jusqu'à entendre un son de "coucou" 
pour le mode appairage.
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Microphone 

Confirmer

Retour Zoom Avant/Arrière

Lumière IndicateurMoniteur 

Lumière Indicateur

Lumière orange fixe

Lumière éteinte

L'appareil est en utilisation ou en 
charge.

L'appareil est éteint.

Marche/ArrêtAugmenter
le volume

Diminuer
le volumeAntenne

Direction

Menu

Appel Vocal

Fente pour 
Carte SD

Haut-parleur
Support de moniteur

Port de charge

Réinitialiser

Retourne à l'écran précédent ; maintenir 
sur la page d'accueil pour arrêter la lecture 
de musique.

Permet un agrandissement 4X.

Appuyez et maintenez 
pendant 3 secondes 
pour allumer ou 
éteindre le moniteur.

Supporte le stockage 
sur carte SD 
jusqu'à 128 Go.

Force l'arrêt en cas 
de gel du système.
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SPÉCIFICATIONS

4,3''

905-925MHz

355°/100°

PRIS EN CHARGE

PRIS EN CHARGE

PRIS EN CHARGE

DC 5V/1A

1,5 m

0 -40

CARTE MICRO SD (JUSQU'À 128G)

TROIS MODES D'ÉCLAIRAGE 
UNIQUES DISPONIBLES

14 BERCEUSES VIA APP AVEC 
CARTE SD; 3 VIA LE MONITEUR

TAILLE DE L'ÉCRAN

BANDE WIFI

PANORAMIQUE/INCLINAISON

AUDIO BIDIRECTIONNEL

LUMIÈRE NOCTURNE

BERCEUSE

DÉTECTION DE MOUVEMENT

ALIMENTATION

DÉTECTION D'HUMIDITÉ & 
TEMPÉRATURE

LONGUEUR DU CORDON 
D'ALIMENTATION

TEMPÉRATURE DE 
FONCTIONNEMENT

STOCKAGE LOCAL

PRÉPARATION
SURVEILLANCE LOCALE   

Fonctionne indépendamment d'Internet, nécessitant une carte Micro SD 
(jusqu'à 128 Go, NON INCLUSE) pour l'enregistrement et le stockage – facultatif 
si le stockage de vidéos et d'images n'est pas nécessaire.   
   
   

SURVEILLANCE PAR APP   
La surveillance à distance est disponible via une application, nécessitant 
également une carte Micro SD (jusqu'à 128 Go, NON INCLUSE) pour le stockage 
vidéo et la lecture de berceuses. L'utilisation d'une carte SD est facultative, 
sauf pour la fonctionnalité spécifiée. Comme alternative au stockage vidéo, 
envisagez de souscrire à un plan de stockage cloud.   
   
   
   
   

128GB
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CONNEXION DE LA CAMÉRA AU MONITEUR
Pour garantir une configuration sans problème, 
veuillez observer les directives suivantes avant 
de commencer :

Assurez-vous que le moniteur est complètement chargé avant 
la première utilisation.
Maintenez une distance d'au moins 1,5 mètres (environ 4,9 pieds) entre le 
moniteur et la caméra pour éviter les retours de microphone.
Pour un appairage réussi, la caméra et le moniteur ne doivent pas être à 
plus de 200 mètres (environ 656 pieds) l'un de l'autre.

Allumez la caméra.

Appuyez et maintenez le bouton ON/OFF sur le moniteur pendant trois 
secondes pour l'allumer.

La caméra initiera puis complétera automatiquement le processus de
connexion avec le moniteur.

Pour une réception optimale, étendez complètement l'antenne du moniteur.



  Note:
Si la connexion échoue automatiquement, procédez manuellement 
à la connexion comme suit :

1. Sur le moniteur, appuyez sur le bouton 'Menu'         .

2. Allez dans 'Paramètres'        > 'Caméra'        .

3. Sous 'Gestion de la caméra', choisissez 'Caméra 1' ou 'Caméra 2' 
    pour la paire.

6. Un indicateur lumineux bleu constant sur la caméra et un message 
de connexion réussie sur le moniteur confirmeront la connexion.

4. Maintenez enfoncé le bouton 'Appel Vocal'           sur la caméra jusqu'à 
    entendre un son de 'coucou'.

5. Appuyez sur 'OK'          sur le moniteur pour établir la connexion.

Sur le moniteur, appuyez sur le bouton 'Menu'          .

Allez dans 'Paramètres'         > 'Caméra'        .

Dans 'Gestion de la caméra', sélectionnez 'Caméra 1' ou 'Caméra 2' 
que vous souhaitez délier.

DÉLIER LA CAMÉRA DU MONITEUR

SN: xxxxxxxxx

Maintenez le bouton 'OK' sur le moniteur jusqu'à ce que l'écran 
affiche 'Caméra non appariée'.

Après avoir délié, si la caméra n'était pas préalablement connectée à 
l'application, elle effectuera une vérification de panoramique/inclinaison 
après 15 secondes, et son voyant lumineux commencera à clignoter rouge 
lentement. Si elle était déjà connectée à l'application, la caméra restera 
immobile, et le voyant lumineux restera bleu constant.

FRFR
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  Note:
Si vous souhaitez reconnecter la caméra au moniteur, veuillez suivre 
les étapes décrites dans 'CONNEXION DE LA CAMÉRA AU MONITEUR'.

MÉTHODE DE SÉLECTION DE LA CAMÉRA (UNIQUEMENT 
POUR LES BABY MONITORS DOUBLE CAMÉRA)
Le Baby Monitor double caméra permet une vue en direct simultanée des deux 
caméras. Pour zoomer sur une caméra spécifique, vous devez d'abord 
sélectionner cette caméra.

Depuis l'écran d'accueil, utilisez le bouton Zoom           pour basculer entre les 
vues de la Caméra 1 et de la Caméra 2.

Choisissez la caméra désirée en appuyant sur le bouton 'OK'            du 
moniteur, ce qui passera à la vue en plein écran pour la caméra sélectionnée, 
vous permettant ainsi d'ajuster la fonction de zoom.

  Note :
Pour quitter le mode plein écran et revenir au mode double écran, 
appuyez sur le bouton retour.
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VISION NOCTURNE
Lorsque l'objectif de la caméra est obstrué ou qu'il y a des obstructions 
près de l'objectif, cela peut rendre l'image de vision nocturne floue et blanchie. 
Veuillez utiliser la fonction panoramique/inclinaison pour ajuster la direction 
de la caméra jusqu'à ce que la qualité de l'image de vision nocturne revienne 
à la normale.

PROTECTION DE LA SÉCURITÉ
Activez ou désactivez le canal du réseau Wi-Fi selon vos besoins de 
confidentialité.

Appuyez sur 'Menu'          sur le moniteur et sélectionnez          > 'Protection 

de la sécurité'         .

Désactivez le canal du réseau Wi-Fi pour que les vidéos en direct restent 
privées et inaccessibles via le réseau.
Une fois activé, vous pouvez surveiller votre bébé à distance et profiter des 
fonctionnalités supplémentaires offertes par l'APP. Accédez également à 
tous les enregistrements de visite, sécurisés chez vous avec le cryptage 
de données AES 256 bits.
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CONFIGURATION DU SYSTÈME
TÉLÉCHARGER L'APPLICATION

Téléchargez 'Elemage Cam' depuis l'App Store (iOS) ou Google Play 
(Android), ou scannez le code QR ci-dessous.

ENREGISTREZ-VOUS ET CONNECTEZ-VOUS 
À VOTRE COMPTE.

Lancez l'application, enregistrez un compte avec une adresse e-mail valide 
lors de votre première utilisation, puis connectez-vous.

  Note:
1.  Veuillez autoriser l'accès de l'application à votre WLAN & Données 
    cellulaires pour une connexion réussie ;
2. Veuillez permettre à l'application d'accéder aux messages push pour 
    les notifications de détection.

CONFIGURATION DE LA CAMÉRA 
SUR L'APPLICATION

Avant de commencer, veuillez noter :
1.  Assurez-vous que la caméra est allumée et appuyez sur le bouton 'RESET' 
    pendant 5 secondes jusqu'à ce que le voyant indicateur clignote en 
    rouge, indiquant qu'elle est prête pour la connexion WiFi.

2. Pendant la connexion WiFi, le moniteur sera hors ligne jusqu'à ce que 
    l'application soit connectée avec succès à la caméra.

3. Confirmez que l'application 'Elemage Cam' est téléchargée.

4. Sélectionnez le type et le modèle de l'appareil corrects lors de l'ajout 
    d'un appareil.

5. Vérifiez la stabilité du réseau et gardez la caméra et le dispositif mobile 
    proches du routeur pendant la configuration.

6. Veuillez entrer le mot de passe correct conformément au manuel 
    d'instructions, en vous assurant qu'il contient entre 8 et 32 caractères 
    pour un processus de connexion Wi-Fi sans encombre.

7. Évitez d'utiliser des émojis, des caractères spéciaux ou des symboles 
    dans le nom et le mot de passe de votre Wi-Fi. Les réseaux publics 
    (comme dans les appartements, métros, aéroports, hôtels, etc.) 
    ne sont pas recommandés.

8. Les réseaux nécessitant une authentification web ne sont pas pris 
    en charge.

9. Les réseaux Wi-Fi avec des noms de points d'accès cachés ne sont 
    pas pris en charge ; assurez-vous que le nom de votre point d'accès 
    est visible.

10. Les VPN ou les serveurs proxy ne sont pas compatibles.



I. MÉTHODE 1 CONNEXION VIA BLUETOOTH 
   ACTIVÉ (RECOMMANDÉ)

  Note :
Veuillez autoriser l'application à accéder à vos services Bluetooth et de 
localisation pour assurer une connexion réussie.

1.  Sur la page 'Accueil', appuyez sur 'Ajouter' ou           dans le coin supérieur 
    droit pour ajouter un appareil.
2. Autorisez l'application à accéder à votre Bluetooth
3. Localisez le numéro de série de votre appareil dans la liste. 
    (Le numéro de série se trouve sur l'autocollant apposé sur la caméra.)

4. Sélectionnez le même réseau Wi-Fi auquel votre téléphone est connecté 
    et entrez le bon mot de passe.
5. Autorisez l'application à accéder à votre localisation.
6. Attendez d'entendre un son de 'cucù', signalant le début du processus de 
    connexion. Ensuite, assurez-vous que le voyant lumineux passe à un bleu 
    stable, ce qui signifie que la configuration a été réussie. Après cela, 
    appuyez sur 'Suivant' pour attribuer un nom à votre caméra.
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  Prudence:
Lors de la configuration du Wi-Fi, si l'application 
affiche une page indiquant un échec de 
connexion, appuyez sur 'Re-add' dans le coin 
supérieur gauche. Ensuite, maintenez enfoncé le 
bouton 'Reset' jusqu'à ce que vous entendiez un 
son de 'cuckoo'. Assurez-vous que le voyant 
indicateur passe à des clignotements rouges 
lents. Suivez les instructions de la section 
'MÉTHODE 1 CONNEXION VIA BLUETOOTH ACTIVÉ 
(RECOMMANDÉ)' pour réajouter la caméra à 
l'application. Ou appuyez sur le bouton 'Autres 
Méthodes' pour essayer une autre méthode selon 
la section 'MÉTHODE 2 SCANNEZ LE CODE QR' que 
vous pouvez trouver dans 'CONSEILS IMPORTANTS' 
pour plus de conseils.

e 

on 

S' 

CONSEILS IMPORTANTS
Pour des instructions détaillées sur "FONCTION MONITEUR", "CONFIGURATION 
DE LA CAMÉRA SUR L'APPLICATION", "INSTALLATION DE LA CAMÉRA", "CONTRÔLE 
DE LA CAMÉRA AVEC ALEXA", "FONCTIONS DE L'APPLICATION", et "DÉPANNAGE", 
veuillez scanner le code QR fourni ci-dessous.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI
Seguire tutte le avvertenze e le istruzioni segnate sul prodotto.

L'installazione deve essere effettuata da un adulto.

Questo prodotto serve solo come aiuto e non sostituisce la sorveglianza 
attenta e adeguata da parte di un adulto.

Non è progettato per essere utilizzato come monitor medico.

Evitare l'uso vicino all'acqua per prevenire il rischio di shock elettrico.

Utilizzare solo gli adattatori forniti per evitare di danneggiare il prodotto.

Utilizzare solo gli accessori e gli attacchi raccomandati dal produttore.

Scollegare dalla fonte di alimentazione prima della pulizia. Evitare 
detergenti liquidi, utilizzare invece un panno asciutto.

Scollegare in periodi di non uso prolungato.

Mantenere i cavi di alimentazione lontani da ostacoli e assicurarsi 
che non rappresentino un pericolo di inciampo.

Operare esclusivamente con il tipo di fonte di alimentazione indicato 
sul prodotto.

Evitare di posizionare su superfici instabili per prevenire cadute.

Assicurare una ventilazione adeguata per evitare il surriscaldamento. 
Non coprire mai le aperture di ventilazione.

Non tentare di smontare. Contattare strutture di servizio autorizzate 
per la manutenzione.

Sorvegliare i bambini per prevenire che giochino con il prodotto.

Conservare parti piccole e staccabili fuori dalla portata dei bambini 
piccoli per prevenire rischi di soffocamento.

Non destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o senza esperienza e 
conoscenza, a meno che non siano state supervisionate o istruite 
riguardo l'uso dell'apparecchio da una persona responsabile per la 
loro sicurezza.

Utilizzare solo la batteria specificata per prevenire rischi di esplosione.

 Evitare l'esposizione a temperature e pressioni estreme, che possono 
causare esplosioni o perdite.

Non smaltire la batteria nel fuoco o tentare di danneggiarla 
meccanicamente.

Seguire le linee guida corrette per lo smaltimento delle batterie usate 
per minimizzare i danni ambientali.

BATTERIA

Maneggiare le batterie con cura per evitare rischi di ustioni, incendi 
ed esplosioni.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta e fonti 
di calore.

Prevenire il rischio di strangolamento mantenendo i cavi fuori dalla 
portata dei bambini.

Non posizionare la telecamera all'interno o troppo vicino alla culla o al box 
per evitare rischi di soffocamento e strangolamento.

Installare la telecamera in modo sicuro lontano dalla culla per prevenire 
lesioni.

Essere consapevoli delle potenziali interferenze da altri dispositivi elettronici 
e posizionare di conseguenza l'unità della telecamera.

Testare regolarmente la ricezione del suono per garantire prestazioni ottimali.

Mantenere una distanza di almeno 1,5 m / 4,9 piedi tra il monitor e la 
telecamera per prevenire feedback del microfono.

PRECAUZIONI

59 support@czeview.net 60support@czeview.net 

IT IT



61 support@czeview.net 62support@czeview.net 

IT

Cosa È Incluso

Telecamera
CZEview Monitor Adattatore

di corrente

Cavo di
alimentazione Pacchetto di Viti Staffa di

Montaggio

Manuale
Utente Adesivo

  Note: 
Questo pacchetto è esclusivo per chi acquista il Baby Monitor con una sola 
telecamera. Chi acquista il Baby Monitor con doppia telecamera riceverà un 
set aggiuntivo di telecamera, adattatore di corrente, cavo di alimentazione, 
pacchetto di viti, staffa di montaggio e adesivo.

Panoramica del Prodotto
Telecamera

Luce Indicatrice 
Luce rossa fissa
Lampeggi Rossi Lenti
Lampeggiamenti rossi rapidi
Luce Blu Costante

Lampeggiamenti blu lenti

Lampeggiamenti blu rapidi

Dispositivo anormale

In attesa della connessione Wi-Fi

Ricerca di reti Wi-Fi

Telecamera funzionante normalmente

Connessione al Wi-Fi / Stato 
connessione AP

Aggiornamento dispositivo

Obiettivo

Slot per Scheda SD
Supporta 
memorizzazione su 
scheda SD fino a 128GB.

Altoparlante

Ingresso Alimentazione

Pulsante di Reset
Per resettare, premere 
e tenere premuto il 
Reset per 5 secondi.

Luce Notturna

Luce Indicatrice

Microfono
Usa il monitor/l'app per attivare 
l'interruttore della luce, ottenendo accesso 
a tre modalità di illuminazione uniche.

Chiamata Vocale
Premere per chiamare; 
tenere premuto fino al suono di 
"cucù" per la modalità di accoppiamento.
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Microfono

Conferma

Indietro Ingrandire/Ridurre

Luce IndicatriceMonitor

Luce Indicatrice
Luce arancione fissa
Luce spenta

Il monitor è in uso o in carica.
Il monitor è spento.

On/OffAumenta
volume

Diminuisci
volumeAntenna

Direzione

Menu

Chiamata 
Vocale

Slot per 
Scheda SD

Altoparlante
Supporto per monitor

Porta di ricarica

Torna allo schermo precedente; tenere 
premuto sulla homepage per fermare la 
riproduzione musicale.

Consente un ingrandimento 4X.

Premere e tenere 
premuto per 3 secondi 
per accendere o 
spegnere il monitor.

Supporta 
memorizzazione su 
scheda SD fino a 128GB.

Reset
Forza lo spegnimento 
in caso di blocco del sistema.

SPECIFICHE

4,3''

905-925MHz

355°/100°

SUPPORTATO

SUPPORTATA

SUPPORTATA

DC 5V/1A

1,5 m

0℃-40℃

MICRO SD CARD (FINO A 128G)

TRE MODALITÀ DI ILLUMINAZIONE 
UNICHE DISPONIBILI

14 NINNANANNE TRAMITE APP CON 
SCHEDA SD; 3 TRAMITE MONITOR

DIMENSIONE SCHERMO

BANDA WIFI

PAN/TILT

AUDIO BIDIREZIONALE

LUCE NOTTURNA

NINNANANNA

RILEVAZIONE MOVIMENTO

ALIMENTAZIONE

RILEVAZIONE UMIDITÀ&
TEMPERATURA

LUNGHEZZA DEL CAVO 
DI ALIMENTAZIONE

TEMPERATURA DI 
FUNZIONAMENTO

ARCHIVIAZIONE LOCALE
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PREPARAZIONE
MONITORAGGIO LOCALE   

Funziona autonomamente senza internet, richiedendo una scheda 
Micro SD (fino a 128GB, NON INCLUSA) per registrazione e memorizzazione – 
opzionale se non è necessaria la conservazione di video e immagini.   
   
   

MONITORAGGIO APP   
Il monitoraggio remoto è disponibile tramite app, richiedendo anche una 
scheda Micro SD (fino a 128GB, NON INCLUSA) per lo stoccaggio di video 
e la riproduzione di ninne nanne. L'uso della scheda SD è opzionale a 
meno che non si utilizzi la funzione specificata. In alternativa, per lo 
stoccaggio dei video, si può considerare la sottoscrizione a un piano 
di archiviazione cloud.   
   
   
   
   

128GB

COLLEGAMENTO DELLA TELECAMERA AL MONITOR
Per garantire un'installazione senza problemi, si 
prega di osservare le seguenti linee guida 
prima di iniziare:

Assicurarsi che il monitor sia completamente carico prima del primo utilizzo.

Mantenere una distanza di almeno 1,5 metri (circa 4,9 piedi) 
tra il monitor e la telecamera per prevenire feedback del microfono.

Per un accoppiamento di successo, la telecamera e il monitor non 
dovrebbero essere distanti più di 200 metri (circa 656 piedi).

Accendere la telecamera.

Premere e tenere premuto il pulsante ON/OFF sul monitor per tre 
secondi per accenderlo.
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La telecamera inizierà e completerà automaticamente il processo 
di connessione con il monitor.

Per una ricezione ottimale, estendere completamente l'antenna del monitor.   Nota: 
Se la connessione fallisce automaticamente, procedi 
manualmente come segue:

1.  Sul monitor, premi il pulsante 'Menu'          .

2. Vai su 'Impostazioni'          > 'Camera'        .

3. In 'Gestione Camera', scegli 'Camera 1' o 'Camera 2' da abbinare.

6. Un indicatore luminoso blu fisso sulla telecamera e un messaggio 
    di connessione riuscita sul monitor confermeranno la connessione.

4. Tieni premuto il pulsante 'Chiamata Vocale'          sulla telecamera 
    fino a sentire un suono di 'cucù'.

5. Premi 'OK'          sul monitor per completare la connessione.
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Sul monitor, premere il pulsante 'Menu'         .

Navigare a 'Impostazioni'         > 'Telecamera'         .

In 'Gestione Telecamera', selezionare 'Telecamera 1' o 'Telecamera 2' che 
si desidera scollegare.

SCOLLEGAMENTO DELLA TELECAMERA DAL MONITOR

SN: xxxxxxxxx

Tenere premuto il pulsante 'OK' sul monitor finché non compare sullo 
schermo 'Telecamera non accoppiata'.

Dopo lo scollegamento, se la telecamera non era precedentemente 
connessa all'app, eseguirà un controllo pan/tilt dopo 15 secondi e il suo 
indicatore luminoso inizierà a lampeggiare lentamente in rosso. Se era 
già connessa all'app, la telecamera rimarrà ferma e l'indicatore luminoso 
rimarrà blu fisso.

  Nota: 
Se desideri ricollegare la telecamera al monitor, segui i passaggi descritti 
in 'COLLEGAMENTO DELLA TELECAMERA AL MONITOR'.

METODO DI SELEZIONE DELLA TELECAMERA 
(SOLO PER BABY MONITOR DUAL-CAMERA)
Il Baby Monitor dual-camera consente la visualizzazione live simultanea da 
entrambe le telecamere. Per eseguire lo zoom su una telecamera specifica, 
è necessario selezionarla prima.

Dalla schermata iniziale, utilizza il pulsante Zoom           per alternare tra le 
viste della Camera 1 e della Camera 2.

Scegli la telecamera desiderata premendo il pulsante 'OK'            sul monitor, 
passando così alla modalità di visualizzazione a schermo intero per la 
telecamera selezionata, attivando la funzione di zoom.

  Nota:
Per uscire dalla modalità a schermo intero e ritornare alla modalità 
a doppio schermo, premere il pulsante indietro.
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VISIONE NOTTURNA
Quando l'obiettivo della fotocamera è ostruito o ci sono ostruzioni vicino 
all'obiettivo, ciò può causare un'immagine della visione notturna sfocata 
e sbiancata. Si prega di utilizzare la funzione pan/tilt per regolare la 
direzione della fotocamera fino a quando la qualità dell'immagine di 
visione notturna non torna alla normalità.

PROTEZIONE DELLA SICUREZZA
Attiva o disattiva il canale della rete Wi-Fi in base alle tue esigenze di privacy.

Premi 'Menu'          sul monitor e seleziona          > 'Protezione Sicurezza'          .

Disabilita il canale della rete Wi-Fi per garantire che i video in diretta 
rimangano privati e non accessibili attraverso la rete.
Una volta abilitato, puoi monitorare il tuo bambino da remoto e sfruttare 
le funzionalità extra offerte dall'APP. Allo stesso tempo, puoi visualizzare 
tutti i record delle visite. Con la crittografia dei dati AES a 256 bit, i tuoi 
dati sono protetti in modo sicuro a casa tua.

CONFIGURA IL SISTEMA
SCARICA L'APP

Scarica 'Elemage Cam' dall'App Store (iOS) o Google Play (Android), 
oppure scansiona il codice QR qui sotto.

REGISTRATI E ACCEDI AL TUO ACCOUNT.
Avvia l'app, registra un account con un indirizzo email valido al primo 
utilizzo, poi accedi.

  Note:
1.  Per favore, permetti all'app l'accesso al tuo WLAN & Dati Cellulari per 
    una connessione riuscita;
2. Si prega di consentire all'app di accedere ai messaggi push per le 
    notifiche di rilevamento.
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CONFIGURA LA TELECAMERA SULL'APP
Prima di iniziare, si prega di notare:

1.  Assicurati che la telecamera sia accesa e premi il pulsante 'RESET' per 
    5 secondi fino a quando la luce indicatrice lampeggia di rosso, 
    segnalando che è in attesa di connessione WiFi.

2. Durante la connessione WiFi, il monitor sarà offline fino al successo 
    collegamento dell'app alla telecamera.

3. Conferma che l'app 'Elemage Cam' sia scaricata.

4. Seleziona il tipo di dispositivo e il modello corretto quando 
    aggiungi un dispositivo.

5. Controlla una rete stabile e mantieni la telecamera e il dispositivo 
    mobile vicino al router durante la configurazione.

6. Inserire la password corretta come indicato nel manuale di istruzioni, 
    assicurandosi che contenga tra gli 8 e i 32 caratteri per un processo 
    di connessione Wi-Fi fluido.

7. Evita di usare emoji, caratteri speciali o simboli nel nome e nella 
    password del tuo WiFi. Reti pubbliche (come in appartamenti, 
    metropolitane, aeroporti, hotel, ecc.) non sono raccomandate.

8. Reti che richiedono autenticazione web non sono supportate.

9. Reti WiFi con nomi hotspot nascosti non sono supportate; assicurati 
    che il nome del tuo hotspot sia visibile.

10. VPN o Server Proxy non sono compatibili.

 I. METODO 1 CONNETTI TRAMITE BLUETOOTH ATTIVATO 
   (CONSIGLIATO)

  Nota: 
Si prega di concedere all'app l'accesso ai tuoi servizi Bluetooth e di 
localizzazione per garantire una connessione riuscita.

1.  Nella pagina 'Home', toccare 'Aggiungi' o           nell'angolo in alto a 
    destra per aggiungere un dispositivo.
2. Concedi all'app il permesso di accedere al tuo Bluetooth.
3. Individua il numero di serie del tuo dispositivo nell'elenco. 
    (Il numero di serie si trova sull'etichetta attaccata alla fotocamera.)IT IT



4. Seleziona la stessa rete Wi-Fi a cui è connesso il tuo telefono e 
    inserisci la password corretta.
5. Concedi all'app il permesso di accedere alla tua Posizione.
6. Aspetta di sentire un suono di 'cucù', che segnala l'inizio del processo 
    di connessione. Quindi, assicurati che la luce indicatrice diventi blu 
    costante, il che indica che l'impostazione è stata completata con 
    successo. Dopo, premi 'Avanti' per assegnare un nome alla tua telecamera.
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  Attenzione:
Durante la configurazione del Wi-Fi, se l'app 
mostra una pagina che indica un fallimento della 
connessione, tocca 'Riaggiungi' nell'angolo in alto 
a sinistra. Quindi, premi e tieni premuto il 
pulsante 'Reset' fino a che non senti un suono di 
'cucù'. Assicurati che la luce indicatrice passi a 
lampeggiamenti rossi lenti. Segui le istruzioni 
nella sezione 'METODO 1 CONNETTI TRAMITE 
BLUETOOTH ATTIVATO (CONSIGLIATO)' per 
riaggiungere la telecamera all'app. Oppure tocca 
il pulsante 'Altri Metodi' per provare un altro 
metodo come descritto nella sezione 'METODO 2 
SCANSIONE CODICE QR', che puoi trovare nella 
sezione 'CONSIGLI IMPORTANTI' per ulteriori 
indicazioni.

la 
to

ca 

CONSIGLI IMPORTANTI
Per istruzioni dettagliate su 'FUNZIONE MONITOR', 'Configurare la 
Telecamera sull'App', 'Installare la Telecamera', 'Controllare la Telecamera 
con Alexa', 'Funzioni dell'App' e 'Risoluzione dei Problemi', si prega di 
scansionare il codice QR fornito qui sotto
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IC warning:
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s)/ that 
comply with Innovation Science and Economic Development Canada's 
licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two 
conditions:

1) this device may not cause interference and

2) this device must accept any interference, including interference that 
may cause undesired operation of the device. 

Monitor: 
Radiation Exposure: This equipment complies with Canada radiation 
exposure limits set forth for an uncontrolled environment; To maintain 
compliance with IC's RF Exposure guidelines, This device and its antenna(s) 
must not be co-located or operation in conjunction with any other 
antenna or transmitter.

Camera: 
Radiation Exposure: This equipment complies with Canada radiation 
exposure limits set forth for an uncontrolled environment; To maintain 
compliance with IC's RF Exposure guidelines, This equipment should be 
installed and operated with minimum distance of 20cm the radiator your 
body. This device and its antenna(s) must not be co-located or operation 
in conjunction with any other antenna or transmitter. 

Déclaration de l'ISED Canada:
Cet appareil contient des tasmittre (s) / récepteur (s) sans licence / 
conformes à l'innovation RSS exemptes de licence de Sciences et 
Développement économique Canada. 
L'opération est sous réserve des deux conditions suivantes :

1) cet appareil ne peut pas causer d'interférences et

2) ce dispositif doit accepter toute interférence, y compris peut provoquer 
le fonctionnement indésirable de l'appareil. 

Monitor: 
Exposition aux rayonnements : Cet équipement est conforme aux radiations 
du Canada limites d'exposition pour un environnement incontrôlé noncé 
d'exposition RF Pour maintenir le respect des guides d'exposition RF d'IC, Cet 
appareil et ses antennes ne doivent pas être co-localisé ou en opération en 
conjonction avec toute autre antenne ou émetteur.

Camera:
Exposition aux rayonnements : Cet équipement est conforme aux radiations 
du Canada limites d'exposition pour un environnement incontrôlé noncé 
d'exposition RF Pour maintenir le respect des guides d'exposition RF d'IC, 
cquipment doit être.installé et actionné avec une distance minimale de 
20cm le radiateur de votre corps. Cet appareil et ses antennes ne doivent 
pas être co-localisé ou en opération en conjonction avec toute autre 
antenne ou émetteur.


